Čitateljski klub: predstavljanje knjiga za mladež, koje ujedno pripadaju kategoriji Pročitaj i provjeri zašto su nagrađene«

DAI SIJIE : "Balzac i kineska Mala Krojačica", ABC naklada, Zagreb, 2002.
-  pisac kineskog podrijetla koji piše na francuskom jeziku, oduševljava svojim istančanim stilom i oštroumnom duhovitošću. Bizarni, nadrealni, gotovo apsurdni zapleti izuzetno zabavljaju, ali i bilježe kritiku suvremenog kineskog postkomunističkog društva.
"Balzac i kineska Mala Krojačica" je roman autobiografskog karaktera u kojem autor Dai Sijie opisuje svoj boravak na "preodgoju" u planinskoj seoskoj zabiti kineske provincije, gdje je sa svojim prijateljem Luom poslan nakon završene srednje škole u Pekingu. 

 Godina je 1972., na vlasti u komunističkoj Kini je Mao Ze-dong, i njegova "kulturna revolucija" u punom je jeku, a autor i njegov prijatelj su samo dvoje od stotina tisuća mladih obrazovanih urbanih ljudi koji su slani iz gradova na sela, što je bio Maov vid borbe protiv intelektualizma i individualizacije mladih pojedinaca. Svi diktatorski autokratski režimi, pa i Maov, plaše se podanika oplemenjenih znanjem. Dodatnu otežavajuću okolnost našem mladom dvojcu pričinjava činjenica što su oni ustvari djeca liječnika i prosvjetnih radnika, te samim time reakcionarni elementi i narodni neprijatelji, osuđeni na mukotrpan rad u rudniku i na plantažama riže, a šanse za povratak u grad s "preodgoja" svedene su im na minimum. Tijekom romana pratimo njihovu prilagodbu tegobnom seoskom životu, neimaštini, blatu i prljavštini, te se upoznajemo s običajima i načinom života siromašnih kineskih seljaka, a istovremeno svjedočimo i njihovom postupnom sazrijevanju i prijateljstvu, koje dolazi na kušnju kada u njihove živote ulazi prekrasna mlada krojačeva kći. 

Jedano od osnovnih obilježja Maove "kulturne revolucije" bila zabrana čitanja knjiga zapadnih autora, odnosno bilo kakvih knjiga osim stručne literature i Maove čuvene "Crvene knjižice", pronalazak kovčega punog knjiga  Balzaca, Dumasa, Defoa, Flauberta, Dickensa i drugih evropskih književnika mijenja njihove živote i utječe na njihov daljnji tijek. Kontinuiranim druženjem s Malom Krojačicom  našim mladim junacima otkriva se svijet ljubavi, ali i one malo tamnije strane ljudskog srca poput ljubomore, pohlepe, mržnje ili zavisti, a odluka da svojoj prekrasnoj družici čitajući spomenute knjige prošire vidike dovodi do neočekivanog obrata, s trajnim posljedicama na sudbine i duše oba mladića. 
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U selu koje se ironično zove Nebeski feniks, »poglavar« je čuvar komunističkih diktatorovih vrijednosti i ne smije se ogriješiti o naredbe nadređenih. Luo i Dai su živjeli zajedno u daščari na kolcima, a u susjednom selu je bio na preodgoju njihov poznanik iz Čengdua – Špeglar. Pod diktatorskom palicom ni ova 3 momka nisu bila uvijek složna jer je svaki samo sanjao da se vrati u svoj intelektualni svijet. Jedino veselje predstavlja pripovjedačevo muziciranje na violini, prepričavanje filmova nepismenim seljacima i ljubav prema Maloj Krojačici.
Roman je pisan jednostavnim stilom u kojem se grubi opisi teškog, siromaštvom i oskudicom prožetog života u seoskoj zabiti smjenjuju i ublažavaju vrlo čestim duhovito dočaranim dogodovštinama našeg mladog dvojca, a vrhunci humornosti romana dosegnuti su u brojnim zabavnim epizodama koje opisuju sraz mladog urbanog naraštaja sa starijim, neukim seoskim kineskim pukom, koje npr. nikad nije vidjelo sat-budilicu ili čulo svirku violine.
Roman je nagrađen nizom nagrada, te je preveden na 25 jezika, a autor je i režirao film prema ovome romanu. 
Jedini nedostatak romana je njegova nedorečenost, jer tek iz prevoditeljeve bilješke o piscu saznajemo nastavak piščeve sudbine, odnosno njegov povratak u Peking nakon Maove smrti 1976., studiranje povijesti umjetnosti te odlazak u Francusku, gdje Sijie i danas živi. Šteta što roman nije duži još barem desetak stranica u kojima bi nam autor sam dočarao svoje izbavljenje iz "preodgoja".
Jostein Gaarder: Djevojka s narančama, prev. Anka Katušić-Balen, Znanje, Zagreb, 2004.

[image: image2.bmp]Djevojka s narančama priča je o dječaku koji je pronašao pismo pokojnog oca, koji ga želi pripremiti za život. Cijeli roman zapravo je čitanje pisma, a povremene epizode iz svakodnevice dječakove su digresije, u kojima se on, kao bistro biće, pokušava snaći, povezati zatečene karike uspomena u životni lanac. Početak je pisma doista uzbudljiv - otac pripovijeda o mističnim susretima s djevojkom koja nosi naranče, razvija u pismu duhovnu potragu za neznanim bićem, priprema nas na bogatu pustolovinu, na neki fabularni zaokret koji obično nose sa sobom te sudbonosne priče. Zagonetna djevojka iz drugoga svijeta na kraju je njegova žena, pustolovina završava u kolijevci, gdje se ziba ideja vječne ljubavi. I onda Gaarder radnju posve smiruje, završava je velikom raspravom o smrti, prolaznosti, jer dječak mora odgovoriti na jedno pitanje postanka koje mu je otac ostavio u nasljedstvo. Tu je, osim intelektualnih, i mnogo drugih, životnih dvoumica koje Georga okružuju - dok čita pismo, on već ima i očuha,  unatoč sukobu ideala ljubavi o kojem piše otac i majčine preudaje, u romanu nema drame, uzbudljivosti - sve kao da u životu normalno teče, dok se misli napinju visoko, prema svemiru. Gaarder je čudno osmislio priču - poslije pustolovnoga duha u prvom dijelu romana, naglo je zaokrenuo u teoriju, a mnoge likove i situacije na zemlji ostavio je nedovršenima (likovi majke, očuha, djeda i bake, samo su skice, činjenica da je majka očuha poznavala i u vrijeme romance s ocem samo je spomenuta, a mogla je biti i proširena i uznemiriti malo priču). Gaarder je očigledno priču uzeo samo kao kulisu za dugi misaoni monolog u kojem je otegnuo ideje, a malo zanemario dramaturgiju emocija (nema uspona i padova, sve se događa u eteričnom svijetu uspomena, ljubavi, misli, u svijetu koji ne uzdrmava dušu, nego je gotovo uspavljuje u napetosti prema vječnom). 

Na izrazito inteligentan, jasan i pristupačan način Gaarder čitatelje ponovno vodi kroz tajne života i smrti, duboko promišlja svijet i paradokse življenja. Norveški profesor književnosti i filozofije Jostein Gaarder još jednom, kroz vizuru petnaestogodišnjeg Georga i njegovog pokojnog oca, pokreće temeljna egzistencijalna pitanja. 
Gaarder je svakako zaslužan po svojoj inovaciji u literaturi za mlade - daleko od didaktičnosti, daleko i od urbanih vragolija, daleko i od svake bajke i fantastike, on unosi neki novi žanr - filozofsku prozu za djecu. Umjesto da im razbudi život u susjedstvu, on im nastoji razviti svijest o beskraju, kako bi ih oslobodio i straha od smrti, pripremio ih za život u kojem će tražiti znakove, ali ne one mantre Paola Coelha, nego znakove prirode, svemira, iz čega će proizići, u nekom spoznajnom redoslijedu, i kreiranje mišljenja o Bogu.
Djela - romani: 

Sofijin svijet, Misterija pasijansa, Božićnu misterija, Djevojka s narančama, Kći direktora cirkusa,  Maya
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